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See the notice on TED website

437824-2026 - Hange
Horvaatia – Kiir- ja maanteede ehitus-, rajamis- ja pindamistööd – Izgradnja čvorova Njivice I i 
Njivice II na državnoj cesti D8 u Šibeniku
OJ S 120/2026 25/06/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord - Paranduse teade
Ehitustööd

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: Hrvatske ceste d.o.o.
E-posti aadress: kristina.rihtar@hrvatske-ceste.hr
Hankija õiguslik vorm: Avalik-õiguslik isik
Hankija tegevus: Üldised avalikud teenused

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Izgradnja čvorova Njivice I i Njivice II na državnoj cesti D8 u Šibeniku
Kirjeldus: Izgradnja čvorova Njivice I i Njivice II na državnoj cesti D8 u Šibeniku, sukladno 
Tehničkim specifikacijama i Troškovniku koji su sastavni dio dokumentacije o nabavi.
Menetluse tunnus: 090002fb-9a10-4f05-b026-84b003faa807
Sisemine tunnus: 1.98-400/26
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei
Menetluskorra kirjeldus: Otvoreni postupak

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Ehitustööd
Peamine liigitus (cpv): 45233000 Kiir- ja maanteede ehitus-, rajamis- ja pindamistööd

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Grad Zagreb (HR050)
Riik: Horvaatia
Lisateave: Državna cesta D8 u Šibeniku, te po potrebi u izdvojenim proizvodnim pogonima 
Izvođača.

2.1.3.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 20 000 000,00 EUR

2.1.4.  Üldine teave
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Hankedokument, Teade
Kuritegelikus ühenduses osalemine: Sudjelovanje u zločinačkoj organizaciji
Korruptsioon: Korupcija
Pettus: Prijevara

https://ted.europa.eu/et/notice/-/detail/437824-2026
mailto:kristina.rihtar@hrvatske-ceste.hr
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Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: Kaznena djela 
terorizma ili kaznena djela povezana s terorističkim aktivnostima
Rahapesu või terrorismi rahastamine: Pranje novca ili financiranje terorizma
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: Rad djece i drugi oblici trgovanja 
ljudima
Ainult siseriiklikest õigusaktidest tulenevad kõrvalejätmise alused: Neisplata plaće
Ainult siseriiklikest kõrvalejätmise alustest tulenevate kohustuste rikkumine: Sudjelovanje u 
zabranjenom sporazumu u smislu propisa o zaštiti tržišnog natjecanja
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: Plaćanje poreza
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: Plaćanje obveza za mirovinsko i 
zdravstveno osiguranje
Tõsine ametialane rikkumine: Teški profesionalni propust
Ennetähtaegne lõpetamine, kahjutasu või võrreldavad sanktsioonid: Prijevremeni raskid, 
naknada štete ili druge usporedive sankcije
Valeandmete esitamine, teabe esitamata jätmine, suutmatus nõutud dokumente esitada või 
selle menetluse kohta konfidentsiaalse teabe saamine: Lažno prikazivanje, prikrivanje 
informacija, nemogućnost podnošenja traženih dokumenata i prikupljanje povjerljivih 
informacija o ovom postupku

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0000
Pealkiri: Izgradnja čvorova Njivice I i Njivice II na državnoj cesti D8 u Šibeniku
Kirjeldus: Izgradnja čvorova Njivice I i Njivice II na državnoj cesti D8 u Šibeniku, sukladno 
Tehničkim specifikacijama i Troškovniku koji su sastavni dio dokumentacije o nabavi.
Sisemine tunnus: 1.98-400/26

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Ehitustööd
Peamine liigitus (cpv): 45233000 Kiir- ja maanteede ehitus-, rajamis- ja pindamistööd

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Grad Zagreb (HR050)
Riik: Horvaatia
Lisateave: Državna cesta D8 u Šibeniku, te po potrebi u izdvojenim proizvodnim pogonima 
Izvođača.

5.1.3.  Eeldatav kestus
Alguskuupäev: 01/09/2026
Kestus: 24 Kuud

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 20 000 000,00 EUR

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
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See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): jah

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Puuetega inimeste juurdepääsukriteeriume pole lisatud, sest hange ei ole mõeldud 
kasutamiseks füüsilistele isikutele

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade, Hankedokument
Kriteerium: Registreerimine äriregistris
Valikukriteeriumi kirjeldus: Detalji opisani u dokumentaciji o nabavi

Kriteerium: Keskmine aastane käive
Valikukriteeriumi kirjeldus: Detalji opisani u dokumentaciji o nabavi

Kriteerium: Viited määratud töödele
Valikukriteeriumi kirjeldus: Detalji opisani u dokumentaciji o nabavi

Kriteerium: Asjakohased haridus- ja kutsekvalifikatsioonid
Valikukriteeriumi kirjeldus: Detalji opisani u dokumentaciji o nabavi

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Cijena ponude
Kirjeldus: Cijena ponude
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 80
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Nimi: Duljina jamstva za otklanjanje nedostataka
Kirjeldus: Minimalni jamstveni rok za otklanjanje nedostataka u jamstvenom roku iznosi: - za 
bitne (temeljne) zahtjeve za građevinu sukladno zakonskim propisima - 10 godina, - za ostale 
radove 2 (dvije) godine. Zakon o obveznim odnosima (NN 35/05, 41/08, 125/11, 78/15, 29/18, 
126/21, 114/22, 153/22 ), u članku 633., navodi da izvođač odgovara za nedostatke građevine 
koji se tiču ispunjavanja zakonom određenih bitnih zahtjeva za građevinu ako se ti nedostaci 
pokažu za vrijeme od deset godina od predaje i primitka radova. U svezi sa navedenim, ostali 
radovi, u smislu ove Dokumentacije o nabavi, odnose se na sve druge radove koji nisu 
obuhvaćeni predmetnim člankom Zakona o obveznim odnosima (NN 35/05, 41/08, 125/11, 78
/15, 29/18, 126/21, 114/22, 156/22, 155/23). Maksimalni broj bodova koje gospodarski subjekt 
može dobiti po ovom kriteriju je 20 (slovima: dvadeset). Duljina roka na koji se ponuditelj 
obveže dostaviti jamstvo za otklanjanje nedostataka za ostale radove u jamstvenom roku 
mora biti minimalno na rok od 24 mjeseca.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 20

5.1.11.  Hankedokumendid
Hankedokumentide aadress: https://eojn.hr/tender-eo/86520
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: https://eojn.hr/

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 

https://eojn.hr/tender-eo/86520
https://eojn.hr/
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Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://eojn.hr/tender-eo/86520
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: horvaadi keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkujad võivad esitada rohkem kui ühe pakkumuse: Ei ole lubatud
Finantstagatise kirjeldus: Jamstvo za ozbiljnost ponude može biti u obliku bankarske garancije 
izdane s klauzulom „bezuvjetna“, „neopoziva“, „naplativa na prvi poziv“ i „bez prava prigovora“, 
izdane od prvorazredne banke koja je dugoročno ocijenjena barem kao „BB" najmanje kod 
jednog od društava Fitch ili Moody's ili S&P, s rokom važenja najmanje jednakom roku 
valjanosti ponude, te iznos izražen u eurima. Ako banka koja izdaje traženo jamstvo ima 
sjedište izvan Republike Hrvatske, dužna je imati odgovarajuću banku (corresponding bank) 
na području Republike Hrvatske preko koje će jamstvo biti dostavljeno SWIFT-om. Naručitelj 
može poslati zahtjev za naplatu SWIFT porukom ili dostavom na adresu banke. Obje 
mogućnosti slanja zahtjeva za naplatom moraju biti navedene u tekstu bankovne garancije. 
Dostavljeno jamstvo mora biti naplativo i sukladno uvjetima iz ove dokumentacije o nabavi. 
Naručitelj je minimalnu razinu rejtinga banke izdavatelja jamstva te obvezu osiguranja 
odgovarajuće banke (corresponding bank) na području RH, propisao uzimajući u obzir interne 
i eksterne čimbenike koji utječu na poslovnu i financijsku sposobnost dužnika, u našem slučaju 
banke koja stoji iza izvođača. Predmetno jamstvo, odnosno minimalnu razinu rejtinga banke 
izdavatelja jamstva te obvezu osiguranja odgovarajuće banke (corresponding bank) na 
području RH, je stoga i definirano na ovaj način kako bi se osigurala zaštita poslovnih i 
financijskih interesa naručitelja, kao i posredno Državnog proračuna RH, naplatom od banke u 
slučajevima navedenim u nastavku ove točke. Naručitelj se pri izradi predmetne 
dokumentacije vodio svim načelima javne nabave i dobrog gospodarstvenika te 
omogućavanjem tržišne utakmice sukladno veličini predmetnog postupka javne nabave 
(nabava velike vrijednosti) i važnosti ovog investicijskog projekta za naručitelja, time i RH, uz 
omogućavanje jednake pozicije za sve potencijalne zainteresirane gospodarske subjekte. U 
slučaju podnošenja ponude zajednice gospodarskih subjekata jamstvo za ozbiljnost ponude 
dostavlja bilo koji član zajednice gospodarskih subjekata, u cijelosti ili parcijalno s članom
/vima, pod uvjetom da jamstvo/a za ozbiljnost ponude, u bilo kojem slučaju treba biti u obliku i 
iznosu kako je traženo ovom točkom. U tom slučaju, Jamstvo za ozbiljnost ponude treba 
sadržavati jasan i nedvosmislen navod o tome tko je ponuditelj, odnosno u jamstvu za 
ozbiljnost ponude moraju se nalaziti podaci o svim članovima zajednice gospodarskih 
subjekata bez obzira na to koji od članova zajednice dostavlja jamstvo u sklopu ponude. 
Naručitelj može jamstvo za ozbiljnost ponude zadržati i naplatiti u slučaju: - odustajanja 
ponuditelja od svoje ponude u roku njezine valjanosti, - nedostavljanja ažuriranih popratnih 
dokumenata sukladno članku 263. ZJN 2016, - neprihvaćanja ispravka računske greške, - 
dostavljanja neistinitih podataka, - nedostavljanja dokaza o ispunjenju posebnih uvjeta za 
izvršenje ugovora, - nedostavljanja dokaza o ispunjavanju uvjeta i zahtjeva koje je potrebno 
ispuniti sukladno posebnim propisima ili stručnim pravilima, - odbijanja potpisivanja ugovora o 
javnoj nabavi, - nedostavljanja jamstva za uredno ispunjenje ugovora o javnoj nabavi. Ako 
tijekom postupka javne nabave istekne rok valjanosti ponude i jamstvo za ozbiljnost ponude, 
Naručitelj je obvezan prije odabira zatražiti produženje roka valjanosti ponude i jamstva od 
Ponuditelja koji je podnio ekonomski najpovoljniju ponudu u primjernom roku ne kraćem od 5 
(pet) dana. Spomenuti instrument osiguranja za ozbiljnost ponude može se zamijeniti 
novčanim pologom na koji Ponuditelj nema pravo zaračunavati bilo kakvu kamatu i koji 
Društvo ima pravo zadržati za cijelo vrijeme važenja ponude. U tom slučaju ponuditelj dokaz o 
uplati novčanog pologa prilaže u svojoj ponudi. Dokazom o plaćanju novčanog pologa na 
temelju kojeg se može utvrditi da je transakcija izvršena smatraju se i neovjerene preslike ili 

https://eojn.hr/tender-eo/86520
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ispisi provedenih naloga za plaćanje, uključujući i onih izdanih u elektroničkom obliku. Povrat 
novčanog pologa izvršit će se posredovanjem banke, bez kamata, uplatom naznačenog 
pologa na račun ponuditelja u skladu s odredbama članka 177. Zakona o obveznim odnosima 
(NN 35/05, 41/08, 125/11, 78/15, 29/18, 126/21, 114/22, 156/22, 155/23). Naručitelj je 
obvezan vratiti ponuditeljima jamstvo za ozbiljnost ponude dostavljeno u fizičkom obliku u roku 
od deset dana od dana izvršnosti odluke o poništenju ili potpisivanja ugovora o javnoj nabavi ili 
okvirnog sporazuma, odnosno dostave jamstva za uredno izvršenje ugovora o javnoj nabavi, a 
presliku jamstva obvezan je pohraniti.
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 18/08/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 180 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 18/08/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Koht: HRVATSKE CESTE d.o.o., Vončinina 3, 10000 Zagreb
Lisateave: Javnom otvaranju ponuda smiju prisustvovati ovlašteni predstavnici ponuditelja i 
druge osobe. Sukladno članku 282. stavak 8. ZJN 2016, pravo aktivnog sudjelovanja na 
javnom otvaranju ponuda imaju samo članovi stručnog povjerenstva za javnu nabavu i 
ovlašteni predstavnici ponuditelja. Ovlašteni predstavnici ponuditelja moraju svoje pisano 
ovlaštenje predati članovima stručnog povjerenstva neposredno prije javnog otvaranja 
ponuda. Ovlaštenje mora biti potpisano od strane ovlaštene osobe ponuditelja i ovjereno 
pečatom, a ako je ovlaštena osoba na otvaranju ponuda, dužna je umjesto ovlaštenja donijeti 
kopiju rješenja o registraciji / obrtnicu i kopiju identifikacijskog dokumenta te iste predati 
prisutnim članovima stručnog povjerenstva. Zapisnik o otvaranju ponuda Naručitelj će odmah 
uručiti svim ovlaštenim predstavnicima Ponuditelja nazočnima na javnom otvaranju.
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: Nije definirano
E-arveldamine: Nõutav
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: ei
Rahastamiskord: Sukladno prijedlogu Ugovora o javnoj nabavi.

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Državna komisija za kontrolu postupaka javne nabave
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: Hrvatske ceste d.o.o.
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Hrvatske ceste d.o.o.

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: Hrvatske ceste d.o.o.
Registreerimisnumber: 55545787885
Postiaadress: Vončinina ulica 3
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Linn: Grad Zagreb
Sihtnumber: 10000
Riik – jaotus (NUTS): Grad Zagreb (HR050)
Riik: Horvaatia
Kontaktpunkt: Kristina Rihtar, dipl.iur.
E-posti aadress: kristina.rihtar@hrvatske-ceste.hr
Telefon: +385 014722471
Internetiaadress: https://hrvatske-ceste.hr/
Hankija profiil: https://hrvatske-ceste.hr/
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Državna komisija za kontrolu postupaka javne nabave
Registreerimisnumber: 95857869241
Postiaadress: Ulica grada Vukovara 23/V
Linn: Zagreb
Sihtnumber: 10000
Riik – jaotus (NUTS): Grad Zagreb (HR050)
Riik: Horvaatia
Kontaktpunkt: Kontakt
E-posti aadress: dkom@dkom.hr
Telefon: +385 14559 930
Internetiaadress: https://www.dkom.hr/
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan

8.1.  ORG-0003
Ametlik nimi: Narodne novine d.d.
Registreerimisnumber: TED94
Registreerimisnumber: HR64546066176
Postiaadress: Savski gaj XIII. 6
Linn: Zagreb
Sihtnumber: 10020
Riik – jaotus (NUTS): Grad Zagreb (HR050)
Riik: Horvaatia
Kontaktpunkt: EOJN Helpdesk
E-posti aadress: eojn@nn.hr
Telefon: +385 16652889
Internetiaadress: https://www.nn.hr/
Selle organisatsiooni rollid: 
TED eSender

10. Muudatus

Eelmise teate versioon, mida muudetakse
: 
ef2a7952-ca7b-4349-9235-b41a5f126908-01

mailto:kristina.rihtar@hrvatske-ceste.hr
https://hrvatske-ceste.hr/
https://hrvatske-ceste.hr/
mailto:dkom@dkom.hr
https://www.dkom.hr/
mailto:eojn@nn.hr
https://www.nn.hr/
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Muudatuse peamine põhjus
: 
Teave ajakohastatud
Kirjeldus
: 
Naručitelj produžava rok za dostavu ponuda.

10.1.  Muudatus
Punkti tunnus: LOT-0000
Muudatuste kirjeldus: Rok za dostavu - Naručitelj produžava rok za dostavu ponuda.
Hankedokumente muudeti: 26/06/2026

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: 18cee910-731a-4295-b2a4-99672b6b0cf5  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 24/06/2026 18:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: horvaadi keel
Teate avaldamise number: 437824-2026
ELT S väljaande number: 120/2026
Avaldamise kuupäev: 25/06/2026
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